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Reference: Russian Synodal Bible

י1 וַיְהִ֗
и–было
H1961

י אַחֲרֵ֛
после

מ֥וֹת
смерти
H4194

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

עֶבֶ֣ד
раба
H5650

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Йехошуа
H3091

בִּן־
сыну–

נ֔וּן
Нуна
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
служителю
H8334

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

По смерти Моисея, раба Господня, Господь сказал Иисусу, сыну Навину, служителю Моисееву:

ה2 מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

י עַבְדִּ֖
раб-Мой
H5650

מֵת֑
умер
H4191

וְעַתָּה֩
и–теперь
H6258

ק֨וּם
встань

ר עֲבֹ֜
перейди

אֶת־
[объект]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Йарден
H3383

הַזֶּ֗ה
этот
H2088

אַתָּה֙
ты

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֕
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֧
которую

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לָהֶ֖ם
им

לִבְנֵי֥
сыновьям

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Моисей, раб Мой, умер; итак встань, перейди через Иордан сей, ты и весь народ сей, в землю, которую Я 
даю им, сынам Израилевым.

כָּל־3
всякое–
H3605

מָק֗וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֨
которое

ךְ תִּדְרֹ֧
ступит
H1869

ף־ כַּֽ
стопа–
H3709

רַגְלְכֶם֛
ноги-вашей
H7272

בּ֖וֹ
на–него

לָכֶם֣
вам

יו נְתַתִּ֑
дал-я-его
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

רְתִּי דִּבַּ֖
говорил-Я
H1696

אֶל־
к–
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

Всякое место, на которое ступят стопы ног ваших, Я даю вам, как Я сказал Моисею:

מֵהַמִּדְבָּר4֩
от–пустыни

וְהַלְּבָנ֨וֹן
и–Леванона
H3844

הַזֶּ֜ה
этого
H2088

עַד־ וְֽ
и–до–
H5704

הַנָּהָ֧ר
реки
H5104

הַגָּד֣וֹל
великой

נְהַר־
реки–
H5104

ת פְּרָ֗
Перат
H6578

כֹּ֚ל
вся
H3605

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
Хиттийцев
H2850

וְעַד־
и–до–
H5704

הַיָּ֥ם
моря
H3220

הַגָּד֖וֹל
великого

מְב֣וֹא
захода
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
солнца
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
будет
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
предел-ваш
H1366

от пустыни и Ливана сего до реки великой, реки Евфрата, всю землю Хеттеев; и до великого моря к западу 
солнца будут пределы ваши.

א־5 ֹֽ ל
не–
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
устоит
H3320

אִישׁ֙
человек
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобой
H6440

ל כֹּ֖
все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

חַיֶּ֑יךָ
жизни-твоей

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
как

הָיִ֤יתִי
был-Я
H1961

עִם־
с–

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶהְיֶה֣
буду-Я
H1961

ךְ עִמָּ֔
с–тобой

א ֹ֥ ל
не
H3808

אַרְפְּךָ֖
оставлю-тебя
H7503

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
покину-тебя

Никто не устоит пред тобою во все дни жизни твоей; и как Я был с Моисеем, так буду и с тобою: не отступлю 
от тебя и не оставлю тебя.
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חֲזַק6֖
будь-сильным
H2388

וֶאֱמָץ֑
и–мужественным
H0553

י כִּ֣
ибо

ה אַתָּ֗
ты

֙ תַּנְחִיל
дашь–в–наследие
H5157

אֶת־
[объект]
H0853

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֔ה
этому
H2088

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ הָאָ֕
землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
поклялся-Я
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
отцам-их
H0001

ת לָתֵ֥
дать
H5414

ם׃ לָהֶֽ
им

Будь тверд и мужествен; ибо ты народу сему передашь во владение землю, которую Я клялся отцам их дать 
им;

7֩ רַק
только
H7535

ק חֲזַ֨
будь-сильным
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
и–мужественным
H0553

ד מְאֹ֗
очень
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
чтобы–соблюдать
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
исполнять

כְּכָל־
согласно–всей–
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
Торе
H8451

ר אֲשֶׁ֤
которую

צִוְּךָ֙
заповедал–тебе
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

י עַבְדִּ֔
раб-Мой
H5650

אַל־
не–
H0408

תָּס֥וּר
отступай
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
от–неё

ין יָמִ֣
вправо
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
и–влево
H8040

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
успешен-был-ты

ל בְּכֹ֖
во–всём
H3605

ר אֲשֶׁ֥
куда

ךְ׃ תֵּלֵֽ
пойдёшь
H3212

только будь тверд и очень мужествен, и тщательно храни и исполняй весь закон, который завещал тебе 
Моисей, раб Мой; не уклоняйся от него ни направо ни налево, дабы поступать благоразумно во всех 
предприятиях твоих.

א־8 ֹֽ ל
не–
H3808

יָמ֡וּשׁ
отойдёт
H4185

סֵפֶר֩
книга

ה הַתּוֹרָ֨
Торы
H8451

הַזֶּ֜ה
этой
H2088

יךָ מִפִּ֗
от–уст-твоих
H6310

וְהָגִ֤יתָ
и–размышляй
H1897

בּוֹ֙
о–ней

יוֹמָם֣
днём
H3119

יְלָה וָלַ֔
и–ночью
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
соблюдать
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
исполнять

כְּכָל־
согласно–всему–
H3605

הַכָּת֖וּב
написанному
H3789

בּ֑וֹ
в–ней

כִּי־
ибо–

אָ֛ז
тогда

יחַ תַּצְלִ֥
будешь–успешен

אֶת־
[объект]
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
путь-твой
H1870

ז וְאָ֥
и–тогда

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
будешь–процветать

Да не отходит сия книга закона от уст твоих; но поучайся в ней день и ночь, дабы в точности исполнять все, 
что в ней написано: тогда ты будешь успешен в путях твоих и будешь поступать благоразумно.

הֲל֤וֹא9
разве–не
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
заповедал-Я–тебе
H6680

חֲזַק֣
будь-сильным
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
и–мужественным
H0553

ל־ אַֽ
не–
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
страшись
H6206

וְאַל־
и–не–
H0408

תֵּחָת֑
ужасайся
H2865

י כִּ֤
ибо

עִמְּךָ֙
с–тобой

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохейха
H0430

ל בְּכֹ֖
во–всём
H3605

ר אֲשֶׁ֥
куда

ךְ׃ תֵּלֵֽ
пойдёшь
H3212

פ
[пе]

Вот Я повелеваю тебе: будь тверд и мужествен, не страшись и не ужасайся; ибо с тобою Господь Бог твой 
везде, куда ни пойдешь.

וַיְצַו10֣
и–повелел
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
надзирателям
H7860

הָעָ֖ם
народа

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И дал Иисус повеление надзирателям народа и сказал:
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׀עִבְר֣וּ 11
пройдите

רֶב בְּקֶ֣
в–середину
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
стана
H4264

וְצַוּ֤וּ
и–прикажите
H6680

אֶת־
[объект]
H0853

הָעָם֙
народу

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ינוּ הָכִ֥
приготовьте

לָכֶ֖ם
для–себя

צֵידָ֑ה
провизию
H6720

י כִּ֞
ибо

׀בְּע֣וֹד 
через
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дня
H3117

אַתֶּם֙
вы

בְרִים֙ עֹֽ
переходите

אֶת־
[объект]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Йарден
H3383

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

לָבוֹא֙
чтобы–войти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
чтобы–наследовать
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

אֲשֶׁר֙
которую

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохейхем
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לָכֶ֖ם
вам

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
для–наследования-её
H3423

ס
[сетума]

пройдите по стану и дайте повеление народу и скажите: заготовляйте себе пищу для пути, потому что, 
спустя три дня, вы пойдете за Иордан сей, дабы придти взять землю, которую Господь Бог [отцов] ваших 
дает вам в наследие.

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
и–Реувенитянам
H7206

י וְלַגָּדִ֔
и–Гадитянам
H1425

י וְלַחֲצִ֖
и–половине
H2677

בֶט שֵׁ֣
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Менашше
H4519

אָמַ֥ר
сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

А колену Рувимову, Гадову и половине колена Манассиина Иисус сказал:

זָכוֹר13֙
помните
H2142

אֶת־
[объект]
H0853

ר הַדָּבָ֔
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которое

צִוָּ֥ה
заповедал
H6680

אֶתְכֶם֛
вам
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

בֶד־ עֶֽ
раб–
H5650

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Элохейхем
H0430

מֵנִי֣חַ
даёт–покой
H5117

ם לָכֶ֔
вам

ן וְנָתַ֥
и–дал
H5414

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

את׃ הַזֹּֽ
эту
H2063

вспомните, что заповедал вам Моисей, раб Господень, говоря: Господь Бог ваш успокоил вас и дал вам 
землю сию;

נְשֵׁיכֶם14֣
жёны-ваши
H0802

֮ טַפְּכֶם
дети-ваши
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
и–скот-ваш
H4735

יֵשְׁב֕וּ
пусть–останутся
H3427

רֶץ בָּאָ֕
в–земле
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

ן נָתַ֥
дал
H5414

לָכֶם֛
вам

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
за–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йарденом
H3383

וְאַתֶּם֩
и–вы

תַּעַבְר֨וּ
перейдёте

ים חֲמֻשִׁ֜
вооружёнными
H2571

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
братьями-вашими
H0251

כֹּ֚ל
все
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
воины
H1368

יִל הַחַ֔
доблестные
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
и–поможете
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
им
H0853

жены ваши, дети ваши и скот ваш пусть останутся в земле, которую дал вам Моисей за Иорданом; а вы все, 
могущие сражаться, вооружившись идите пред братьями вашими и помогайте им,
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ד15 עַ֠
до
H5704

אֲשֶׁר־
которого–

יחַ יָנִ֨
даст–покой
H5117

׀יְהוָה֥ 
ЙХВХ
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
братьям-вашим
H0251

כָּכֶם֒
как–вам

וְיָרְשׁ֣וּ
и–наследуют
H3423

גַם־
также–
H1571

מָּה הֵ֔
они
H1992

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ הָאָ֕
землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Элохейхем
H0430

נֹתֵ֣ן
даёт
H5414

לָהֶם֑
им

ם וְשַׁבְתֶּ֞
и–вернётесь
H7725

לְאֶ֤רֶץ
в–землю
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
наследия-вашего
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–наследуете
H3423

הּ אוֹתָ֔
её
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
которую

נָתַ֣ן
дал
H5414

ם לָכֶ֗
вам

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

עֶבֶ֣ד
раб
H5650

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּעֵ֥בֶר
за–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йарденом
H3383

ח מִזְרַ֥
восход
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
солнца
H8121

доколе Господь [Бог ваш] не успокоит братьев ваших, как и вас; доколе и они не получат в наследие землю, 
которую Господь Бог ваш дает им; тогда возвратитесь в наследие ваше и владейте землею, которую 
Моисей, раб Господень, дал вам за Иорданом к востоку солнца.

יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
и–ответили

אֶת־
[объект]
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ל כֹּ֤
всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
заповедал–ты–нам
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
сделаем

ל־ וְאֶֽ
и–куда–
H0413

כָּל־
всюду–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
куда

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
пошлёшь–нас
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
пойдём
H3212

Они в ответ Иисусу сказали: все, что ни повелишь нам, сделаем, и куда ни пошлешь нас, пойдем;

ל17 כְּכֹ֤
как–во–всём
H3605

אֲשֶׁר־
что–

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
слушались-мы
H8085

אֶל־
[объект]
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ן כֵּ֖
так

נִשְׁמַע֣
послушаемся
H8085

אֵלֶי֑ךָ
тебя
H0413

ק רַ֠
только
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
пусть–будет
H1961

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохейха
H0430

ךְ עִמָּ֔
с–тобой

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

הָיָה֖
был
H1961

עִם־
с–

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

как слушали мы Моисея, так будем слушать и тебя: только Господь, Бог твой, да будет с тобою, как Он был с 
Моисеем;

כָּל־18
всякий–
H3605

ישׁ אִ֞
человек
H0376

אֲשֶׁר־
который–

יַמְרֶ֣ה
воспротивится
H4784

אֶת־
[объект]
H0853

יךָ פִּ֗
устам-твоим
H6310

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִשְׁמַ֧ע
послушает
H8085

אֶת־
[объект]
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
слов-твоих
H1697

ל לְכֹ֥
во–всём
H3605

אֲשֶׁר־
что–

נּוּ תְּצַוֶּ֖
прикажешь–ему
H6680

יוּמָת֑
будет–умерщвлён
H4191

ק רַ֖
только
H7535

חֲזַק֥
будь-сильным
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
и–мужественным
H0553

פ
[пе]

всякий, кто воспротивится повелению твоему и не послушает слов твоих во всем, что ты ни повелишь ему, 
будет предан смерти. Только будь тверд и мужествен!
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